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Symbolische Logik in der mündlichen Tradition der
Aymaras - Von schwierigen Übergängen und richtigen
Abständen (Raimund Schramm). - Der Autor unter
sucht Kontinuität und Wandel in der oralen Tradition
der Aymaras (Südamerika). 52 Erzählungen werden
kritisch analysiert und in dem ihnen gemäßen kulturel
len Kontext kommentiert. Sie spiegeln Anpassung und
Widerstand der andinen Indianer - die Kontinuität ihres

Lebens - in ihrer kosmologischen Weltanschauung

angesichts gesellschaftlicher und politischer Verände
rungen.

In den Erzählungen (Cuentos) der Aymaras ist der
Fuchs die herausragende Figur. Durch sein Verhalten
stört er immer wieder die Harmonie des Zusammenle

bens und gefährdet damit das Gleichgewicht der kosmi
schen Räume und Zeiteinheiten.

Die Analyse der Erzählungen aus der oralen
Tradition der Aymaras und benachbarter andiner Eth
nien deckt deren innere Struktur auf und deutet sie als
Übergangsmodell. Dabei wird auf die panandine Kon
zeption des Pachakuti - die chaotische Übergangsphase
zwischen zwei Epochen - zurückgegriffen. Weitere
Cuentos lassen schließlich eine genauere Positions- und
Funktionsbestimmung des Fuchses zu; seine Neigung
zur Instabilität wurzelt offenbar in seiner Verwandt

schaft mit verschiedenen Wesen aus der Manqha Pacha
(die Welt „innen“ bzw. “unten“, das Erdinnere). In
diesem Rahmen tritt der Fuchs als eine Figur auf, die die
Kontinuität des Lebens gefährdet; die Cuentos setzen
jedoch dem füchsischen Handeln eine agrarische Ideo
logie entgegen, die den Vierbeiner immer wieder in
seine Schranken weist.

Der zweite Teil, der Impulse für weiterführende
Analysen geben will, verfolgt einige Spuren von den
andinen Cuentos zu Erzähltraditionen von Ethnien des

Chaco. Praktiken der Schamanen werden beleuchtet,
Etappen der Geschichte andiner Ethnien, vor allem
deren Konfrontation mit christlicher Mission, werden
gedeutet. Stets bleibt der Fuchs Ausgangspunkt der
Fragestellung und der Vergleiche. - ([Collectanea Insti
tué Anthropos, 38] Berlin: Dietrich Reimer Verlag,
1988. ISBN 3-496-00984-7. 280 pp. Preis: DM 70,00)

Les Paraiyars du Tamil Nadu (Robert Deliège). -
Le présente étude est le fruit d’une recherche dans un
petit village paraiyar du Tamil Nadu (district de Ram-
nad) au cours d’un séjour de deux années en Inde du
Sud. L’auteur a, pardessus tout, cherché à faire revivre
l’univers social des Paraiyars. C’est donc toute la vie du
village qui se reconstruit au fil des pages, avec ses
intrigues et ses passions, ses joies et sa misère, ses rites et
ses croyances. L’étude des relations d’autorité, de la vie
économique, des rapports entre castes, des relations de
parenté et de l’univers religieux révélera une population
qui a peu intégré les valeurs hiérarchiques de la société
 indienne. Les Paraiyars ne supportent en effet aucune
différenciation sociale interne; ils mettent peu l’accent
sur les règles de pureté et sur toute orthodoxie en
général; le rituel est ice réduit à sa plus simple expression

et la vie religieuse contraste avec la sophistication des
rites et croyances brahmaniques.

La majorité des villageois étant catholique, cette
étude comble enfin un vide dans l’anthropologie indien
ne que s’était jusque-là presque totalement désintéres
sée de cette minorité catholique, pourtant importante,
du Sud de l’Inde. - ([Studia Institut! Anthropos, 42]
Sankt Augustin: Anthropos-Institut; Nettetal: Steyler
Verlag, 1988. ISBN 3-8050-0205-X. xiii+306pp. Preis:
DM 75,-)

Chinese-Western Encounter: Studies in Linguistics
and Literature. Festschrift for Franz Giet, SVD, on the
Occasion of his 85th Birthday (A. Bramkamp, Yi-chin
Fu, A. Sprenger and P. Venne [eds.]). - Der Band
enthält 31 Artikel, in Englisch und Deutsch, über
Themen der Phonetik, Linguistik, Literatur und Sprach-
methodik. Die Verfasser der Beiträge sind Chinesen,
Deutsche, Amerikaner und Japaner. Prof. Giet hat über
50 Jahre in China, Japan und Taiwan als Missionar,
Lehrer und Gelehrter gearbeitet.

Aus dem Inhalt: P. Denlinger, “Tone” in Sino-
Tibetan; H. Siebenhandl, Zur Entwicklung des chinesi
schen Tonsystems; R. L. Cheng, Vivid Reduplication in
Mandarin and Taiwanese; J.-w. Shieh, Deutsch als
„tierische“ Sprache; W.-j. K. Yen, The First Generation
of a Chinese Parsing System; K.-t. Hu, Übersetzen als
Kommunikationsprozeß; A. Sprenger, On the Use of
Plays in a Foreign Language Department in Taiwan;
J. H. Hsu, A Socio-Linguistic Survey of Language
Attitudes in the Taipei Area; F.-h. Dscheng, Brechts
Reflexionen über die chinesische Lyrik; R. Wandel,
Bemerkungen zur Rezeption deutscher Literatur in
Taiwan.

([Chinese Materials Center Publications, Asian
Library Series, 44] San Francisco: Chinese Materials
Center Publications, 1987. ISBN 0-89644-673-5. xi+
464 pp.)

Call for papers for a reader entitled “Applied
Ethnotherapy” to be edited by Walter Andritzky in
cooperation with the publisher Andreas Gehling.

The emphasis is on practical aspects of ethnomedi-
cine and the broad range of methods in ethnopsycho-
therapy. The basic scientific concept is the complemen
tary use of emic and etic concepts. Issues could be, e.g.,
the possibilities of learning and integrating ethnothera-
peutic methods and philosophies in modern therapies
here as well as in the third world, the effects of fieldwork
on the groups involved and revitalization strategies for
folk healing systems, the problems of effectivity-re-
search, etc. In any case, the topic should be presented in
a broader conceptual framework relevant to practice and
exceed purely scientific purposes. Languages: English,
German. Proposals for topics and first drafts should
be sent as soon as possible to: Dr. Walter Andritzky,

Kopernikusstraße 55, 4000 Düsseldorf!, West Ger
many.


